Hugopmauuonnwtii npoexm

JIMMEPHUKMU -

KAHP aHIVIMUCKOM
IOMOPHUCTUYCCKON MOI3UN

BhImoHuII
YYEHHUK 60 Kiacca
Maxkyxun Baraoumup
PykoBoaures:
Caxapoe Hzopv Bauecnagosuu



BBenenue

Kak n3BE€CTHO, AHITIUMCKUNA IOMOP OTJIIMYAECTCS
CBOMM Pa3HOOOpa3reEM.

N3y4das aHINIMUCKUU SA3BIK, MHE 3aXOTEJI0Ch TO3HAKOMUTHCS
C HEKOTOPBIMHU FOMOPUCTUYECKHUMHU KAHPAMU JTATEPATYPHI.
S 1aBHO CHBIIIAN O JIMMEPUKAX U PEIIWI OAPOOHEE y3HATH
00 3TOM >KaHPE aHINIMKHCKOM JINTEPATYPHI.

LIMERICKS




IHean uccienoBanus —

ONPEJICINTh, B YEM COCTOUT CBOEOOpa3ne
JTIMMEPUKOB.

O0BbeKT MCCIeI0OBAHUA —

TBOPUYECTBO aHIJIMMCKOTO 1M03TAa — FOMOPHUCTA
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JIuMepuK — 3TO CBOETO Po/ia CTUXOTBOPEHUE,
OJIHAa U3 COCTABJISIONINX AHIVIMACKOTO IOMOPA U KYJbTYPBHI.
®paza "Will you come up to Limerick?" —
" Bel nnpuenere B JIumepuk?"

4Bapa Jivp
AHI TMACKUNA. XY N OXHUK,
aBTOP XaHpa JIMMEPUKOB

b
o

s
5% ""a’ Y s
B




[IepBbIM OATOM, BBIITYCTUBIIIUM
COOpPHUK JIMMEPUKOB COOCTBEHHOT'O
counHeHus (1846),
cuaTaeTcd Jasapa Jup.
KHura Ha3zeiBasiach «Heryxa»
(«Book of Nonsense»).

+= FABER CLASSICS =+
DpupapA /Lup

HHIITPhHOHCEHCA
y

imerkS

LEAR

ILLUSTRATED BY ARTHUR ROBINS

3 | NONgerse |

& ABOOK
OF NONSENSE




KoMmnozunusa JumMmepuka

Jumepuk — 3T0 KOPOTKOE CMEILIHOE CTUXOTBOPEHHUE,
COCTOAIIEE U3 MATH CTPOK. OTIIMUUTEIBHONU YEPTOM JIMMEPUKA

SABJISCTCS €ro OJMHAaKoBas (opma.
[IepBas cTpoka pudmyercs co BTOpO,

TPEThS — C YETBEPTOU,

a TepBas U BTOpas - C MATOU.

There was a Young Lady of
Niger,

Who smiled as she rode on a
tiger;

They returned from the ride
With the Lady inside,

And the smile on the face of the
tiger.

Ynblibanucb Tpu CMenbIX
AesuLbl

Ha cnnHe y BeHranbckon
TUrpULbl.

Tenepb Xe BCe TpU —

Y Turpuubl BHYTPM,

A ynblbka — Ha Mopae TUrpuubl.




JIMMepHuK ¢ pa3HBIMM BaApUAHTAMM
MAPOAMINHOIO NMEPEBOIA HA PYCCKUHU A3BIK

Crapsblil J)KEHTJIBMEH Ha CKJIOHE XOJIMa 2Kun crapuk Ha IpUropovyke MUPHOM
brin MOABUIKCH U IPLITOK BECbMa: OueHb PEAKO OH XaKUBaJI CMHUPHO.
OH, He 3HasiCh CO 3HATHIO, BBepx 1 BHH3 OH Oexant
beran B TemuHOM 11aThE There was an Old Man on a hill, Jlepxa nenoB KMHKal
OT NOTHOXbSI K BEPIIMHE XOJIMA. Who seldom, if ever, stood still; CrapuK rpo3Hblil B CEJICHUH MUPHOM.
\Y% He ran up and down, I
In his Grandmother's gown,
Which adorned that Old Man on a hill.
[IpoxkuBan Hekuil napeHs B baky, I Ha xonmme ObuT MOABUKHBIN CTapUK,
He nmro6ui oH nexars Ha 60Ky: He npunér, He npuces HU HA MUT;
beran o kak majbHOR BBepx u BHU3 BCE pe3Bei
B nmnarbe 6a0ku pogHO¥ - B nnarbe 6a0ku cBoeit
B ToM, KOTOpOE IO TAPEHBKY. ITpuxopomeHHbIi Geran cTapuk.




OauH MalIbYuK U3 Topoja JIncku
IIyTe 10 noMa mpojaeian HEOIU3KHUM.
Jluuie B KBapTUPY BONIEN —

B Hen koT€HKa HAMIEN

N xopmu ero BKyCHOM COCHUCKOM.




BBITIOTHSIA 3TOT OPOEKT, A IMPUIIEN K BBIBOIY, YTO JIUMEPUK -
3TO CTUXOTBOPEHHUE, KOTOPOE CIIOCOOHO MOIHITh HACTPOECHHUE

1 BBI3BaTh YJBIOKY Ha JIMIIEC Y CAMOr'0 I'PyCTHOTO YEJIOBEKA B
CaMbI XMYPBbIH JI€Hb.

PexomeHxanumn
Ecnu BaM CTaHET IPpyCTHO ¥ CKYYHO, BCIOMHUTE MOU IIPOEKT

U MONpOOYyMTE cCaMy COUMHUTH JIuMepuk. He noxkaneere!
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Purxuid Kot xun 8 coceaHem cksepuke
COuYUHAN NO BeCHe OH NUMEpPUKU
Kowkam OH ux yutan

W Houamu He cnan

Tonbko Te pasberanuce B UCTepuke

O4eHb HPaBHUTCA MHe nenuKaH
OH CBOM poT NpeBpawaeT B KapMaH,
; OpHa crapymoHnka u3 Aoxa
Ecrs B 3anace Bcerga, M A
/ Ce6s pasBAeKaAa HEMAOXO:
M ega - n BOga, 4 [ S
2 : Bcé yrpo cnpesa
Cam cebe nennkKaH pecropas. ) ~.3
g H B AyAKy AyAesa
_ Ha xycTHKe yepTomoaoxa.
(Anekceu C. XKeneszHos) 4 -




